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Bolagsordning 

Articles of association 
NB. The English text is an in-house translation. In case of any discrepancy between the English version and the 
Swedish version, the Swedish version shall prevail. 

Antagen vid bolagsstämma den 13 juni 2025.​
Adopted at the general meeting held on 13 June 2025 

§ 1  
Bolagets firma är Divio Technologies AB (publ).  
The company's name is Divio Technologies AB (publ).  

§ 2  
Styrelsen ska ha sitt säte i Stockholm.  
The Board of Directors' registered office shall be situated in Stockholm, Sweden. 

§ 3  
Bolaget skall, direkt eller genom hel- eller delägda bolag, tillhandahålla 
infrastrukturtjänster för it-applikationer, webbapplikationer och tillhörande tjänster som 
utbildning, konsulttjänster och supporttjänster samt därmed förenlig verksamhet. 
The company's business is to, directly or through wholly or partly owned subsidiaries, 
provide infrastructure services for IT applications, web applications and associated services 
as education, consulting services and support services, as well as related activities. 

§ 4  
Aktiekapitalet ska vara lägst 18 000 000 kronor och högst 72 000 000 kronor​
The share capital shall be no less than 18,00,000 SEK and no more than 72,000,0000 SEK 
 
Antalet aktier ska vara lägst 180 000 000 och högst 720 000 000​
The number of shares shall be no less than 180,000,000 and no more than 720,000,000. 
 
Aktier får utges i två serier, A-aktier med tio röster per aktie och B-aktier med en röst per 
aktie. Aktier i båda serierna får vardera utges till ett belopp som motsvarar hela 
aktiekapitalet. 

 
www.divio.com​  

http://www.divio.com


 

The shares may be issued in two series, series A shares with ten votes per share and series 
B shares with one vote per share. Shares of both series may each be issued to an amount 
equivalent to the entire share capital. 
​
Samtliga aktier har samma rätt till andel i bolagets vinst. 
All shares carries equal rights to the company’s profit. 

§ 5  
Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya aktier av 
serie A och serie B, ska ägare av aktier av serie A och ägare av aktier av serie B äga 
företrädesrätt att teckna nya aktier av samma aktieslag i förhållande till det antal aktier 
innehavaren förut äger (primär företrädesrätt). Aktier som inte tecknas med primär 
företrädesrätt ska erbjudas samtliga aktieägare till teckning (subsidiär företrädesrätt). Om 
inte sålunda erbjudna aktier räcker för den teckning som sker med subsidiär företrädesrätt, 
ska aktierna fördelas mellan tecknarna i förhållande till det antal aktier de förut äger och, i 
den mån detta inte kan ske genom lottning.  
If the company decides to issue new series A and series B shares, either through a cash 
issue or an issue by set-off, each shareholder of series A shares and series B shares shall 
have preferential right to subscribe for new shares of the same series in relation to the 
number of shares held by the shareholder prior to the new issue (primary preferential right). 
Shares that are not subscribed for with primary preferential rights shall be offered for 
subscription by all shareholders (secondary preferential right). If the number of shares thus 
offered is not sufficient for the subscription made with secondary preferential rights, the 
shares shall be allocated among the subscribers in relation to the total number of shares 
(series A and series B) owned prior to the new issue, and to the extent this cannot be 
effected, the shares shall be allocated by way of drawing lots. 
 
Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut aktier endast av 
serie B, ska samtliga aktieägare oavsett om deras aktier är av serie A eller serie B äga 
företrädesrätt att teckna nya aktier i förhållande till det antal aktier de förut äger. 
Kontantemission eller kvittningsemission av enbart aktier av serie A ska inte ske. 
If the company decides to issue new shares of series B only, either through a cash issue or 
an issue by set-off, all shareholders shall have a preferential right to subscribe for new 
shares in relation to the total number of shares (series A and series B) owned prior to the 
new issue regardless if their shares are series A or series B shares. Cash issue or an issue by 
set-off of series A shares only shall not take place.  
 
Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut 
teckningsoptioner eller konvertibler har aktieägarna företrädesrätt att teckna 
teckningsoptioner som om emissionen gällde de aktier som kan komma att nytecknas på 
grund av optionsrätten respektive företrädesrätt att teckna konvertibler som om emissionen 
gällde de aktier som konvertiblerna kan komma att bytas ut mot. 
If the company decides to issue subscription warrants or convertibles, through a cash issue 
or an issue by set-off, the shareholders shall have a preferential right to subscribe for the 
subscription warrants, as if the issue had been of the shares that may be subscribed for 
under the warrants, or a preferential right to subscribe for convertibles as if the issue had 
been of the shares that the convertibles may be converted to, respectively. 
 
Vad som ovan sagts ska inte innebära någon inskränkning i möjligheten att fatta beslut om 
kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt. 



 

The aforesaid shall not in any way be interpreted as a restriction of the possibility to decide 
on a new cash issue or issue by set-off with deviation from the preferential rights of the 
shareholders. 
 
Vid ökning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier av serie A och serie B 
emitteras av respektive aktieslag, så att förhållandet mellan det antal aktier av dessa slag 
som finns sedan tidigare bibehålls. Därvid ska gamla aktier av visst aktieslag medföra rätt 
till nya aktier av samma aktieslag.  
In case the share capital is increased through a bonus issue, new shares of series A and B 
shall be issued so that relation between these series of shares remains the same. Old 
shares of a certain series shall thereby entitle the holder to new shares of the same series. 
 
Vad nu sagts ska inte innebära någon inskränkning i möjligheten att genom fondemission, 
efter erforderlig ändring av bolagsordningen, ge ut aktier av nytt slag. 
The aforesaid shall not in any way be interpreted as a restriction of the possibility to issue 
shares of a new series of shares through a bonus issue after a required change of the 
articles of association. 
 
Aktier av serie A ska på begäran av ägare till sådana aktier omvandlas till aktier av serie B. 
Begäran om omvandling, som ska vara skriftlig och ange det antal aktier av serie A som ska 
omvandlas till aktier av serie B samt om begäran inte omfattar hela innehavet, vilka aktier 
av serie A omvandlingen avser, ska göras hos styrelsen. Bolaget ska genast anmäla 
omvandlingen till Bolagsverket för registrering i aktiebolagsregistret. Omvandlingen är 
verkställd när registrering skett samt antecknats i avstämningsregistret. 
Series A shares shall, at the request of the holder, be converted to series B shares. 
Conversion requests must be made in writing to the Board of Directors. The request shall 
state the number of shares to be converted and if the holder’s entire holding of series A 
shares is not to be converted, then, the request shall stipulate the number of such shares to 
be converted. Any conversion shall be registered without delay at the Swedish Companies 
Registration Office and will be considered to have been executed when it is registered in the 
Register of Companies and is noted in the CSD register. 

§ 6  
Styrelsen ska bestå av lägst tre (3) och högst åtta (8) ledamöter utan suppleanter. 
The Board of Directors shall consist of no less than three (3) and no more than eight (8) 
directors, without deputy directors. 

§ 7 
Bolaget ska ha en eller två revisorer med eller utan revisorssuppleant(er) eller ett 
registrerat revisionsbolag. 
The company shall have one or two auditors, with or without deputy auditors or a registered 
public accounting firm.  

§ 8  
Kallelse till bolagsstämma ska ske genom annonsering i Post och Inrikes Tidningar samt på 
bolagets webbplats. Att kallelse har skett ska annonseras i Svenska Dagbladet. 
Notices of shareholders' meetings shall be published in Post- och Inrikes Tidningar (the 
Swedish Official Gazette) and be kept available on the company's website. An 
announcement with information that the notice has been issued shall be published in 
Svenska Dagbladet. 
 
Kallelse till årsstämma och till extra bolagsstämma där fråga om ändring av 
bolagsordningen ska behandlas ska utfärdas tidigast sex veckor och senast fyra veckor före 



 

bolagsstämman. Kallelse till annan extra bolagsstämma ska utfärdas tidigast sex veckor 
och senast två veckor före bolagsstämman. 
Notice of annual shareholders' meetings as well as of extraordinary shareholders' meetings 
at which matters regarding amendments to the articles of association are to be addressed, 
shall be issued no earlier than six weeks and no later than four weeks prior to the 
shareholders' meeting. Notice of other extraordinary shareholders' meetings shall be issued 
no earlier than six weeks and no later than two weeks prior to the shareholders' meeting. 
 
För att få deltaga i bolagsstämma ska aktieägare anmäla sig hos styrelsen senast den dag 
som anges i kallelsen till stämman. Denna dag får inte vara söndag, annan allmän helgdag, 
lördag, midsommarafton, julafton eller nyårsafton och ej infalla tidigare än femte vardagen 
före stämman. 
To be able to participate in shareholders' meetings the shareholder shall notify the Board of 
Directors of the company regarding participation at latest the day which is specified in the 
notice. The last-mentioned day may not be a Sunday, other public holiday, Saturday, 
Midsummer Eve, Christmas Eve or New Year’s Eve and not fall earlier than the fifth weekday 
prior to the meeting. 

§ 9  
Kalenderåret ska vara bolagets räkenskapsår. 
The calendar year shall be the company’s financial year. 

§ 10  
Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstämningsregister enligt lagen (1998:1479) om 
värdepapperscentraler och kontoföring av finansiella instrument. 
The company’s shares shall be registered in a securities register according to the Swedish 
Financial Instruments Accounts Act (1998:1479). 
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